

ПОЯСНЮВАЛЬНА ЗАПИСКА
[bookmark: _Hlk536188584]до проєкту Закону України «Про ратифікацію Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Федеративної Республіки Німеччина про фінансове співробітництво (асигнування 2016 р.) (проєкт «Житлові приміщення для внутрішньо переміщених осіб»)»

1. Резюме
Метою проєкту Закону України є забезпечення виконання внутрішньодержавних процедур, необхідних для набрання чинності Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Федеративної Республіки Німеччина про фінансове співробітництво (асигнування 2016 р.) (проєкт «Житлові приміщення для внутрішньо переміщених осіб») (далі – Угода).
2. Проблема, яка потребує розв’язання
[bookmark: n5]Розпорядженням Кабінету Міністрів України від 22 квітня 2020 р. 
№ 436-р «Про підписання Угоди між Кабінетом Міністрів України та Урядом Федеративної Республіки Німеччина про фінансове співробітництво (асигнування 2016 р.) (проєкт «Житлові приміщення для внутрішньо переміщених осіб»), схвалено проєкт Угоди та уповноважено Віце-прем’єр-міністра України – Міністра з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій Резнікова Олексія Юрійовича підписати зазначену Угоду.
Так, 3 червня 2020 р., Кабінет Міністрів України, в особі Віце-прем’єр-міністра – Міністра з питань реінтеграції тимчасово окупованих територій Олексія Резнікова, та Уряд Федеративної Республіки Німеччина, в особі Надзвичайного і Повноважного Посла Федеративної Республіки Німеччина в Україні Анки Фельдгузен підписали зазначену Угоду.
Відповідно до статті 3 Угоди, операції з грантами, що оплачуються у зв’язку з проєктом «Житлові приміщення для внутрішньо переміщених осіб», включно з придбанням і ввезенням товарів, робіт і послуг, за рахунок KfW, звільняються від податків і зборів, що справляються в Україні. Це стосується всіх процедур виплат, здійснюваних KfW.
Пунктом 1.1 статті 1 Податкового кодексу України (далі – Кодекс) врегульовано відносини, які виникають у сфері справляння податків і зборів, зокрема, визначено вичерпний перелік податків та зборів, що справляються в Україні, та порядок їх адміністрування, платників податків та зборів, їх права та обов’язки, компетенцію контролюючих органів, повноваження і обов’язки їх посадових осіб під час адміністрування податків, а також відповідальність за порушення податкового законодавства.
Установлення і скасування податків та зборів, а також пільг їх платникам здійснюються відповідно до Кодексу Верховною Радою України, а також Верховною Радою Автономної Республіки Крим, сільськими, селищними, міськими радами та радами об'єднаних територіальних громад, що створені згідно із законом та перспективним планом формування територій громад у межах їх повноважень, визначених Конституцією України та законами України (пункт 4.4 статті 4 Кодексу).
Пунктами 7.3 та 7.4 статті 7 Кодексу, визначено, що будь-які питання щодо оподаткування регулюються Кодексом і не можуть встановлюватися або змінюватися іншими законами України, крім законів, що містять виключно положення щодо внесення змін до Кодексу та/або положення, які встановлюють відповідальність за порушення норм податкового законодавства. Підстави для надання податкових пільг та порядок їх застосування визначаються виключно Кодексом.
Якщо міжнародним договором, згода на обов’язковість якого надана Верховною Радою України, встановлено інші правила, ніж ті, що передбачені Кодексом, застосовуються правила міжнародного договору (пункт 3.2 статті 3 Кодексу).
У зв’язку із наведеним та враховуючи вимоги пункту «е» частини другої статті 9 Закону України «Про міжнародні договори України», згідно з яким ратифікації підлягають міжнародні договори України, виконання яких зумовлює зміну законів України або прийняття нових законів України, Угода підлягатиме ратифікації Верховною Радою України. 
[bookmark: _Hlk47534851]Крім того, пунктом 1 статті 5 Угоди передбачено, що вона набирає чинності з дати отримання дипломатичними каналами Урядом Федеративної Республіки Німеччина письмового повідомлення Кабінету Міністрів України про виконання всіх внутрішньодержавних процедур, необхідних для набрання чинності цією Угодою. Визначальною є дата надходження повідомлення.
Відповідно до пункту 1 статті 24 Віденської конвенції про право міжнародних договорів 1969 р., договір набуває чинності в порядку і з дати, що передбачені в самому договорі або погоджені між державами, які брали участь у переговорах. 
Відтак, Угода не зможе набрати чинності без її ратифікації.



3. Суть проєкту акта
Проєктом акта передбачається подання на ратифікацію Верховною Радою України Угоди, вчиненої 3 червня 2020 р. в м. Київ.
4. Вплив на бюджет
Реалізація проєкту акта не потребує додаткового фінансування з державного бюджету.
5. Позиція заінтересованих органів
[bookmark: _Hlk22213192]Проєкт акта погоджено без зауважень Міністерством розвитку економіки, торгівлі та сільського господарства України, Міністерством фінансів України та Міністерством закордонних справ України.
Висновок Міністерства юстиції України, датований 01 вересня 2020 р. 
№ 38630/18147-26-20/12.2.2. 
6. Підстава розроблення проєкту акта
Проєкт акта розроблено відповідно до вимог Закону України «Про міжнародні договори України».
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